
 

 

CONSTRUCTION ALERT 

WHAT: OC Streetcar crews will be paving the street. To accommodate this work, a full lane, street parking and driveway closures will be in 
effect for 24 hours a day for five days. Night work is required.  

WHERE: Santa Ana Boulevard from Bristol Street to Flower Street.  

WHEN: Paving activities, closures and night work are scheduled for the following days:  

- Starting on Monday, December 11, at 7 a.m. street parking will be closed on Santa Ana Boulevard from Bristol Street to Flower Street. 
  

- From Tuesday, December 12, at 7 a.m. through Thursday, December 14, at 7 a.m. driveways, street parking and traffic will be closed on 
the north side of Santa Ana Boulevard.  
  

- From Wednesday, December 13, at 7 a.m. through Saturday, December 16, at 7 a.m. driveways, street parking and traffic will be closed on 
the south side of Santa Ana Boulevard. 
 

- Night work is scheduled Monday through Friday from 5 p.m. to 7 a.m. each night for preparation and striping. 

Please follow posted street signage for current parking information. We apologize for any inconvenience and thank you for your patience. 

AVISO DE CONSTRUCCIÓN 

QUÉ: El equipo de OC Streetcar pavimentará la calle. Para acomodar este trabajo, un cierre de carril completo, un cierre de estacionamiento 
en la calle y un cierre de entradas estará en efecto 24 horas al día durante cinco días. Se requiere trabajo nocturno. 

DONDE: Santa Ana Boulevard de Bristol Street hasta Flower Street.  

CUANDO: Las actividades de pavimentación, los cierres y el trabajo nocturno están programados para los días siguientes: 

- Empezando el lunes el 11 de diciembre a las 7 a.m. estacionamiento en la calle estará cerrado en Santa Ana Boulevard de Bristol Street 
hasta Flower Street.  
 

- Desde martes el 12 de diciembre a las 7 a.m. hasta jueves el 14 de diciembre a las 7 a.m. un cierre de entradas, estacionamiento en la 
calle y trafico estará en efecto en el lado norte de Santa Ana Boulevard. 
 

- Desde miércoles el 13 diciembre a las 7 a.m. hasta sábado el 16 de diciembre a las 7 a.m. un cierre de entradas, estacionamiento en la 
calle y trafico estará en efecto en el lado sur de Santa Ana Boulevard. 
 

- Trabajo nocturno está programado de lunes a viernes de 5 p.m. a las 7 a.m. cada noche para la preparación y el marcado de líneas 

Siga las señales publicadas para obtener información actualizada sobre el estacionamiento. Nos disculpamos por cualquier inconveniente 
y gracias por su paciencia. 
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The schedule is subject to change due to inclement weather or unforeseen operational issues. Work activities are weather and site 
condition dependent. If a weather event or operational issue occurs on the scheduled date, the construction activity will be delayed until 
conditions allow activities to start. This work may be loud. 

El horario está sujeto a cambios debido a las inclemencias del tiempo o problemas operativos imprevistos. Las actividades de construcción 
dependen de las condiciones climáticas y las condiciones del sitio. Si ocurre un evento climático o un problema operativo en la fecha 
prevista, la actividad de construcción se retrasará hasta que las condiciones permitan el inicio de las actividades. Este trabajo puede ser 
ruidoso. 

 


